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sed surget seculum unum. G. Et omnes Justi, qui judicium magnum effu-
gerint, adunabuntur (in) seculo magno, et seculum magnum erit justis
et erit aeternum, 7. nec erit amplius in eis dolor neque morbus, neque
cura neque exspectatio molesta, nec labor (P vivlentia), neque nox neque
tenebrae, sed lux magna, et erit eis murus magnus indelebilis, et paradisus
magnus (P lucidus) et incorruptibilis. 8. Qmnia enim corruptibilia praeter-
ibunt, incorruptibilia autem advenient et erit tectum domicilii aeterni.
9. Nune igitur, filii mei, tuemini animas vestras ab omni injuria,
quam odit Dominus, 10. et coram ejus facie vadite cum timore et ei soli
servite (P +4 verum Deum adorate, nen idola inanima, sed ejus imaginem
adorate). 11. Et omnem oblationem afferte Justam coram Domini facie, injustam
autem Dominus odit. 12. Quia omnia videt Dominus: quod  cogitut homo
in corde suo, mens ejus id suadet; omnis enim cogitatio est oblatio (I’ sem-
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per) coram Domino. 13. Si inspicitis coelum, ibi est Dominus, quia Domi-
nus creavit coelos. 14 Si spectatis terram, ibi est Dominus, quia Dominus
firmavit terram et staluit in ca ommem suam creaturam. 15. Si cogitatis
maris piofunditatem et omnia subterranea. ibi est Dominus, quia Dominus
creavit omnifaria. 16. Ne adoretis hominis creaturam, nee creaturam Dei,
deserto omnis creaturae Domino, quia non latebit omne opus Domini fa-
ciem. 17. Vadite, filii mei, in longanimitatc, mansuetudine, in afflictione,
in cura, in fide, in justitia, in promissione, in aegritudine, in contumelia,
in vulueribus, in tentatione, in inopia, in nuditate, alius alium amantes,
donec cxeatis ex hoe sceulo doloroso. ut heredes futuri seculi aeterni sitis.
15, Beati sunt justi, qui cffugient judieium Domini magnum, quia septuplo
magis sole illuminabuntur. 19 In hoe enim seculo omnium heptas separata
est: lucis et tenchrarum, eibi et dulcedinis et amaritudinis, paradisi et
cruciatus (P-+-ignis et frigoris et ceterorum): omnia haec posui in seriptura,
ut legeretis et intelligeretis*.
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XVIIIL 1. Cum loqueretur Enoch eum hominibus suis, Dominus misit
tenebras in terram, et fuit caligo et cooperuif viros, qui cum Enoch sta-
bant. 2. Et festinaverunt angeli et ceperunt Enoch et sustulerunt cum in
coelum supremum, ubi Dominus accepit eum ef statuit eum coram facie
sua in secula. 3. Et recessit caligo a terra et fuit lux, et viderun! homi-
nes et non intellexerunt, quomodo Enoch sublatus esset, et celebraverunt
Deum, et tum abierunt in domos suas.

XIX. 1. Enoch autem natus est VI die mensis Pamovus (P Civan)
¢t vixit annos CCCLXV; 2. sublatus est autem in coelum mensis Nisan
(P Civan) primo die, et mansit in coelo LX dies, 3. scribens omnia signa
omnis ereaturae, quam Dominus creavit, 4. et conseripsit CCCLXVI libros
¢t tradidit eos filiis suis. 5. Et mansit in terra XXX dics. loquens cum
iis, 6. et rursus sublatus est in coelum cjusdem mensis Pamovus (P Civan)
eodem die sexto, quo natus erat, et cadem hora, 7. ut omnis homo habet
aequalem naturam hujus praesentis vitae. ita et conceptionem ¢t ortum et
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excessum ex hac vita: qua hora conceptus est, cadem nascitur eademque
moritur,

XX. 1. Festinavit autem Methusalam et ejus fratres et omnes Enoch
filii et condiderunt aram in loco Achuzanj, ubi sublatus erat Enoch. 2. Et
sumpserunt verres et boves, et advocaverunt omnes homines et immola-
verunt victimam coram Domini facie. 3. Et homines (P omnes homines et
scnes populi, omnis conventus), cum advenissent ad eos ad laetitiam, attu-
lerunt dona Knoch filiis ct fecerunt laetitiam gaudentes et laetantes per
tres dies.

XXIL 1. Et tertio die tempore vespertino senes populi dixerunt ad
Methusalam loquentes: 2, ,Adsta coram Domini facie et coram facie omnis
populi et coram facie arae Domini et glorificaberis in hominibus tuis.® 3.
It respondit Methusalam hominibus suis: ,Exspectate, viri, donec Domi-
nus Deus patris mei Enoch ipse legat sibi sacerdotem hominum suorum.® 4.
Exspectavervnt autem homines etiam noctem frustra ibi in loco Achuzanj.
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5. Ft mansit Methusalam apud altare et oravit Dominum et dixit: 6 ,Do-
mine omnis seculi, une, qui elegisti patrem meum Enoch! Lege sacerdotem
hominibus tuis et edoce corum corda, ut timeant ¢loriam tuam et omnia
faciant secundum voluatatem tuam.¢ 7. Et obdormivit Mecthusalam, et
visus est ei Dominus in somnis nocturnis et dixit ei (PB mihi): 8. ,Audi,
Methusalam! Ego sum Dominus, Deus patris tui Enoch. 9. Obtempera voci
horum hominum et sta coram facie altaris mei et celebrabo te coram facie
omnium hominum, et eris celeber per omnes dies vitae tuae. “ 10. Et sur-
rexit Methusalam de somno suo et benedixit Dominum, qui ei visus erat.
11. Et festinaverunt senes hominum ad Methusalam et direxit Dominus De-
us cor Methusalam audire hominum vocem, et dixiteis: 12. ,Dominus Deus
dedit benevolentiam in hominibus his ante oculos meos hodie (UB Domi-
nus Deus vester bonum oculis suis faciat in hominibus his).“ 13. Festinu.
vit Sarsan, et Charmis, et Zazas, senes hominum, et induerunt Methusalam
vestibus eximiis et imposuerunt coronam splendidam in caput ejus. 14. Et
festinaverunt homines et adduxerunt verres et boves et ex avibus ompvia
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indicta, ut Methusulam sacrificaret in nomen (UB in faciem) Domini et
in nomen (UB in faciem) hominum. 15. Et ascendit Methusalam in altare
Domini, et illuminata est facies ejus ut sol in medio_die (meridie?) oriens,
et omnes homines sequebantur ejus vestigia. 16. Et adstitit, Methusalam
Domini altari et omnes homines circumsteterunt altare. 17. Et ceperunt
hominum senes verres et boves et colligaverunt per quaternos pedes et
posuerunt in capite aliaris et dixerunt Methusalam: 18. ,Sume hunc_ (B tol-
le) cultrum et macta haec indicta in faciem Domini!¢ 19. Et sustulit Me-
thusalam manus suas ad coelum et advocavit Dominum sie dicens: 20. ,Audi
(UB Vae mihi), Domine! Quis sum ego, ut stem in capite altaris tui et in
capite horum hominum? 21. Nune, Domine, despice servum tuum ef omnes
homines hos! Nunc omnia experta sunto, et da gratiam servo tuo coram
facie omnium hominum, ut intelligant, te posuisse sacerdotem hominibus
tuis!“ 22. Et fuit, quum orabat Mathusalam, concussum est altare et sur-
rexit culter ab altari etinsiluit in manus Methusaldm coram facie omnium
hominum. 23. Et contremuerunt homines et celebraverunt Dominum. 24.Et
honoratus est Methusalam coram Domini facie et coram facie omnium
hominum ex eo die. 25. Et accepit Methusalam cultrum et mactavit om-
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nia ab hominibus adducta, 26. Et laetati sunt et exsultaverunt coram
Domini facie et coram Methusalam facie in illis diebus (UB in illo die).
27. Et postea homines in tectum suum quisque abierunt.

XXII. 1. Methusalam cepit stare apud altare coram facie Domini et
omnium hominum ex eo die per decem annos, sperans hereditatem aeter=
nam et bene hortatus omnem terram et omnes suos homines [UB. Methu-
salam autem constitit in capite altaris et in capite omnium hominum ex
eo die anno CDXCII (B CDLXXXII); hereditavit (B investigavit) omnem
terram et exquisivit omnes fidentes Dominum et eos, qui permutati erant,
monuit et convertit]. 2. Nec quisquam homo inventus est permutatus in
vanum a Domino per omnes dies, dum vixit Methusalam 3. Et be-
nedixit Dominus Methusalam et benevolentiam exhibuit de ejus sacrificiis
et ejus muneribus et de omni ministerio, quod ministravit coram
Domini facie. 4. Et quum appropinquavisset tempus dierum Methusa-
lam exitus, visus est ei Dominus in somnis nocturnis et dixit ei: 5. »Audi,
Methusalam! Ego sum Dominus Deus patris tui Enoch. 6. Scire te
jubeo, finitos esse dies vitae tuae et appropinquavisse diem obdormiti-
onis tuae. 7. Advoca Nirum filium filii tui Lamech, secundum, post Noi
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ZEMAH YV 3 VB0 YV pame ncum“s b & pampenns “J npn-
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natum. 8. Kt indue vestibus sacerdotii tui etstatue eum apud altare meum.
9. Et dic el omnia, quae futura sunt in ejus diebus, quia appropinquat tem-
pus exitii omnis terrae et omnium vivorum (UB quae moventur) in terra.
10. In ejus enim diebus magna valde erit confusio_in terra. 11. Quia in-
vidit homo propinquo suo et homines in homines superbivernnt (U com-
miscebuntur B minabuntur), et gens contra gentem bellum suscepit ( U/ sus-
citabunt) et impleta est (UB implebitur) omnis terra sordibus et sanguine
et omni malo. 12. Et etiam ad hoc reliquerunt (UB relinquent) Creatorem
suum et adorabunt deos vanos et firmamentum in coelo (U infixa in coelo
B firmamenta coeli), et motum terrae (U in terra) et undas marinas. 13. Et
magnificabitur adversarius et laetabitur operibus suis ad magnum meum do-
lorem. 14. Et omnis terra permutabit ordinem suum, et omnis arbor et omnis
fructus permutabit semina sua, exspectantes exitii tempus (UB omnis fructus et
omnis herba permutat tempora sua, exspectabunt enim tempus exitii). 15. Et
omnes gentes mutabuntur in terra ad moerorem meum, 16. Tum jubebo
abyssum ejici in terram, et magni thesauri aquarum coelestium descendent
in terram in materiam et secundum materiam primam. 17. Et peribit om-
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nis constructio terrae et conteretur (UB concutietur) terra omnis et privabitur
firmitate sua ex eo die. 18.Tum praeservabo filium filii tui Lamech, primum
ejus filium Nog, 19. et de ejus semine restituam alterum mundum, et ejus semen
permanebit in secula usque ad secundum exitium, quando eodem modo ho-
mines peccabunt coram facie mea.“ 20. Exsurrexit Methusalam de somno
suo et aflixit eum somnium valde. 21. Et advocavit omnes senes hominum
et nuntiavit eis omnia, quae dixerat ei Dominus, et omnem visionem a
Domino ei ostentam. 22, Et afflicti sunt homines ejus visione et responde-
runt ei: ,Dominus potestatem habet perficiendi secundum voluntatem suam.
Et nune, Methusalam, perfice omnia, ut dixit Dominus tibi¢. 25, Et advoca-
vit Methusalam Nirum, Lamech filium, Noé fratrem minorem, et induit ei
vestes sacerdotii coram ompium hominum facie et statuit eum apud caput
altaris et edocuit eum omnia, quae in hominibus faceret. 26. Et dixit Me-
thusalam hominibus: ,Hic Nirus coram facie vestra ab hoc die erit prin-
ceps et dux“, 27. Et dixerunt homines Methusalam: ,Hic esto nobis secun-
dum verbum tuum, et esto verbum Domini, sicut disit tibi¢ 28. Et
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dum dicebat Methusalam hominibus ante altare, turbabatur animus ejus,
et flexit genva et extendit manus suas ad coelum et oravit Deum. 29. Et
cum orabat, exiit animus ejus in Domino. 30, Festinavit Nirus et omnes
homines et fecerunt sepulcrum Methusalam in loco Achuzanj. 31. Bene
perite indutus omnibus sacris (vestibus) cum candelis [UB aedificave-
runt sepulecrum Methusalam et posuerunt ei thus et arundinem et can-
delas multas], ivit Nirus cum gloria magna, et homines sustulerunt corpus
Methusalam et celebrantes posuerunt id in sepulerum, quod aedificaverant
ei, et cooperucrunt id et dizerunt: 32. ,Benedictus fuit Methusalam coram
Domini facie atque coram omnium hominum facie!* 33. Cum vellent abire
in domus suas, dixit Nirus hominibus: 34. Festinate hodie et adducite
verres et boves et turtures et columbas, ut saecrificemus coram Do-
mini facie, et postea vadite in domos vestras®. 35. Et audiverunt ho-
mincs Nirum sacerdotem, et festinaverunt, et adduxerunt et ligaverunt
ea ad altaris caput. 36. Et sumpsit Nirus cultrum et mactavit om-
nia, quae adducta erant, et saecrificavit coram Domini facie. 37. Kt
laetati sunt ommnes homines coram Domini facie et die illo cele-
braverunt Niri Dominum coeli terraeque. 38. Ex eo die fuit pax et
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corda varia aceeperunt. 41. Quig diabolus cepit tertio régnare: primo ante
paradisum, iterum in paradiso, tertio extra paradisum ad diluviam conti-
tuavit. 42. Bt exsurrexit bellum et seditjo magna. 43. Audivit Nirus sacer-
dos et condoluit valde et dixit in corde suo0: 44.  Revera intellexi,
quavisse tempus et verbum, quod dixerat Dominus Methusalam
ris mei Lamech®,

appropin-

Niro peperit,
2. Bt fuit Sopanima in tempore senectutis suae, et in die mortis syae ac-
cepit in utero suo, Nirus autem sacerdos non dormjvit Cum ea, nee teligit
tam ex die, quo statyijt eum Dominus servipe coram hominum facie, 3. Cum
tugnovisset Sopanima cunceptionem - suam, erabuit et pudefacty est, et
latait omnes djps usque ad partum, nec quisquam hominum cognovit, 4. Bt
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cum expleti essent CCLXXXII dies et dies pariendi appopinquare cepis-
set, recordatus est Nirus uxorem suam et advocavit eam ad se in domum
suam, ut cum ea colloqueretur. 5. Bt venit Sopanima ad Nirum maritum
suum, et ecce illa in utero habens, et appropinquatur dies certa pariendi,
6. Et vidit eam Nirus et erubuit valde et dixit ei: ,Quid fecisti, uxor,
et me pudore affecisti coram facie horum ‘hominum? 7, Et nunc abeas a
me et eas, ubi concepisti pudorem uteri tui, ne foedem manus meas in te
neque peccem coram Domini- facie®, 8. Kt dixit Sopanima Niro marito
suo, loquens: ,Domine mi! Ecce tempus est senectutis meae et advenit
dies mortis meae [UBPI-+neque fuit in me juventus,] 9. nec scio, quo-
modo concepta sit turpitudo uteri mei“. 10. Et non credidit Nirus uxori suae
et iterum dixit ei: ,Abi a me, ne forte percutiam te atque peccem coram
Domini facie“. 11. Et fuit, cum dicebat Nirus uxori suae Sopanimae, ceci-
dit Sopanima ad pedes Nlll et mortua est. 12. Et condoluit Nirus valde
et dixit in corde suo: ,Num propter vocem (verbum) meam (meum) hoc
fuit, quod verbo et cogitatione peccat homo coram Domini facie? 13. Nune
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misericors est in me Deus, scio revera in corde meo, quia non fuit manus
mea in ea. 14, Et iterum dico: Gloria tibi, Domine, quia nemo hominum
cognovit hoc opus, quod Dominus fecit. [T+ Kt apparuit archangelus
Gabriel et dixit ei: ,Ne putes, uxorem tuam Sophonimam propter noxam
mortuam esse; hic ab ea natus infans fetus justus est, et eum aceipio in
paradisum, ne Dei doni pater sis]“. 15. Et festinavit Nirus et operuit januam
domus suae et venit ad Noé fratrem suum et nuntiavit ei omnia, quae de
uxore ejus fuerunt. 16. Et festinavit Noé, et venit cum Niro fratre suo
in domum Niri mortis gratia Sopanimae et loquebantur inter se, quomodo
uterus ejus in tempore pariendi fuisset. [UPB v. 16: Et festinavit Noé ad
domum fratris sui et vidit uxorem fratris sui in morte et uterum ejus in tempore
pariendi]. 17. Et dixit Noé¢ Niro: ,Ne doleat tibi, Nire frater mi, quod Dominus
texit hodie turpitudinem nostram, nemo enim hominum haec scit. 18. Nune cu-
remus et sepeliamus eam clam, et teget Dominus turpitndinem pudoris nostri
(Var. impudicitiam nostram)“. 19. Et posuerunt Sopanimam in lecto et in-
duerunt ei vestes nigras et clauserunt eam in domo paratam ad sepeliendum
et effoderunt sepulecrum occulte. 20. Et exiit puer ex mortua Sopanima et
sedebat in lecto ad ejus dexteram. 21. Et intraverunt Noé et Nirus et
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viderunt puerum, sedentem apud mortuam Sopanimam et abstergentem
vestem suam. 22. Et obstupuerunt Noé et Nirus valde timore magno: erat
enim puer perfectus corpore ut triennis et loquens ore et benedicens Domi-
num. 23. Et spectabant eum Noé et Nirus [UT-+valde et dixit Noé Niro:
,Hoc a Domino est, frater mi], et ecce sigillum sacerdotii in ejus pectore et
visu gloriosus est®. 24. Dixerunt Noé& et Nirus: ,Ecce Deus renovaf sacer-
dotium de domo post nos, uti vult. [Var. hoc a Domino est, frater mi, et
renovat Dominus sanguinem sacerdotii post nos“]. 25. Et festinaverunt Noé
et Nirus et abluerunt puerum et induerunt ei vestes sacerdotii et dederunt
ei panem sacerdotii (Var. panes benedictos), et comedit. 26. Kt dixerunt
ei nomen Melchisedec. 27. Et acceperunt Noé et Nirus corpus Sopanimae
et exuerunt id vestibus nigris et abluerunt id et induerunt ei vestes splendi-
das egregias et aedificaverunt domum (PB domum aliam UT sepulerum
T ornatissimum). 28. lerunt Noé et Nirus et Melchisedec et sepeliverunt
eam aperte. 29. Bt dixit Noé fratri suo Niro: ,Conserva puerum hune oe-
culte ad tempus, quia astuti fiunt homines tota terra et incipiunt recusare
Deum et aliqguo modo eum cognitum (Var. visum) interficient. 30. Et post-
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ea Noé abiit in locum suum. 31. Et ceperunt magnae iniquitates multi-
plicari tota terra diebus Niri. 82. Et cepit Nirus moerere valde, magis
autem de puero, dicens: ,Vae mihi, Domine aeterne! Diebus meis cepe-
runt omnes iniquitates multiplicari in terra, et ego intelligo, prope essc
finem nostrum magisque tota terra propler hominum iniquitates. 33. Et
nune, Domine, quid est visus et quid ejus judicium aut quid ei faciam?
Num ille quoque adjicietur nobiscum in exitium“? 34. Et audivit Dominus
Nirum et apparuit ei in somnio nocturno et dixit ei: 35. »Nire! magnas
Iniquitates in terra factas multum diutius non patior, et ecce nune ego
volo demittere exitium magnum in terram, et peribit omnis compositio
terresrtis. 36. De puero autem ne moeress, Nire, quia paulo post mittam
archistrategum meum Michael, et sumet puerum atque collocabit eum in
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horto Edom in paradiso, ubi Adam ante fuit VII annos, habens coelos sem-
per apertos ante peccatum. 37. Kt hic puer non peribit cum pereuntibus
in hac generatione, quia indicavi, ut sacerdotum sacerdos esset in secula
Melchisedec, et ordinabo eum, ut sacerdotum, qui ante fuerunt, caput sit
(UT ut sacerdotum sacerdos sit in secula, et consecrabo eum et ordinabo
in (inter) homines magnos sacrificatum PB me sacrantem*). 38. Et exper-
rectus est Nirus de somno suo et benedixit Dominum, qui ei apparuerat,
dicens: 39. ,Benedictus est Dominus, patrum meorum Deus, qui mihi dixit,
quomodo [UBPT: qui non dedit calumniam sacerdotii mei in sacerdotio
patrum meorum, quia verbum tuum] ecreavisset sacerdotem magnum die-
bus meis in utero Sopanimae uxoris meae. 40. Non enim habui alium
puerum in hac progenie, qui sacerdos magnus esset; hic autem est filius
meus et servus tuus, et tu Deus es magnus, 41. quia adnumeravisti servis
tuis et sacerdotibus magnis Seth et Enos et Rusio et Amilam et Prasidam et
Maleleel et Seruch, et Arusan, et Aleem, et Enoch, et Methusalam et
mihi servo tuo Nire. 42. Et hic Melchisedec erit caput XIII sacerdotum,
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qui ante faerunt. 43. Et iterum in postremo genere erit alius Melchisedec
initium XII sacerdotum 44. et postremo erit caput omnium magous epi-
scopus (sacerdos summus) Verbum Dei et Vis, ut perficiat magna miracula
et praestantiora omnibus, quae fuerunt. 45. Ille Melchisedec erit sacerdos
et rex in loco Achusanj, id est in media terra, ubi creatus est Adam;
ibidem erit postea ejus sepulerum. 46. Et de eo episcopo (sacerdote sum-
mo) scriptum est, illum quoque sepultum iri, ubi medium terrae sit, 47. si-
cut Adam quoque ibi sepelivit filium suum Abel, quem ejus frater Kain
interfecerat; jacebat einim tres annos insepultus, donec visa est avis, quae
monedula vocatur, quomodo suum pullum sepelivisset. 48. Scio, magnamn
turbationem advenisse et in turbatione genus hoc finitum iri et omnia per-
itura esse, 49. nisi Noé fratrem meum conservatum iri et postea de ejus
progenie plantationem fore et alios homines futuros esse, 50 et Melchise-
dec alterum fore caput sacerdotum in hominibus regnantem et servientem
Domino“. (In cod. UBPT versus 40 —50 leguntur sic: Quia non fuit mihi
progenies, et hic puer erit loco meae progeniei et pro filio mihi fiet, et adnu-
merabis eum servis tuis sacerdotibus I Sonphim et Onoch et Rusio et
Milam et Seruch et Arusan et Nael et Enoch et Methusacl—P Seth et
Enoch et Thrasidam et Maleleel et Enoch B Seph, Enoch, Malelcel, Ru-
siph, Enoch 7 Seth et Enoth et Rusio et Mitam, et Narusan et Nael et
Enoch et Methusalom— et servo tuo Niro, et Melchisedec erit caput sacer-
dotum in genus aliud, Scio enim, hoc genus in turbatione finitum iri et
ommnes perituros esse, et No¢, fratrem meum, conservatum iri in genus aliud
(P illo die) in plantationem, et de ejus progenic surrecturos esse homines
multos et Melchisedec futurum esse caput sacerdotum inter homines mo-
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narchiae servientes tibi, Domine]. 51. Et cum puer quadraginta dies per-
mansisset in domo Niri, dixit Dominus Michaeli: 52. ,Descende in terram
ad Nirum sacerdotem et sume puerum meum Melchisedec, qui cum eo est,
et colloca eum in horto Edom ad conservandum, 53. quia appropinquat
tempus, et ego mittam omnem aquam in terram, et peribunt omnia, quae
in terra sunt {UBPT + et restitnam genus aliud et Melchisedec caput
erit sacerdotum in genere illo PB +4- sicut’ enim est mihi Seth in hoe ge-
nere]“. 54. Et festinavit Michael (U Gabriel) et descendit noctu, et Nirus
erat dormiens in lecto suo. Kt apparuit ei Michael (U Gabriel) et dixit

»5ic dicit Dominus: Nire, dimitte ad me, quem tibi commisi¢. 56. Et
non agnovit Nirus (BPT -+ archistratagum Michael) ei loquentem et con-
turbatum est cor ejus, et dixit: 57. ,Num cognoverunt homines puerum et
raptum eum interficient, quia pravum factum est cor horum hominum co-
ram Domini facie?¢ 55. Et dixit Nirus loquenti: ,Non est puer apud me, nec
scio, quis tusis (UBPT loquentem mihi)“. Et respondit loquens mihi (BPT
et archistrategus Michael, (" Gabriel): ,Ne timeas, Nire, ego sum archistra-
tezus Domini, misit me Dominus, et ecce sumam puerum tuum hodie ef ibo
cum ¢n et collocabo eum in horto Edom, et ibi permanchit ad seculum.
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[Versus 60 a ceteris sodicibus abest] (0. Bt qnnm erit duodecimum genus
et erunt mille anni et septuaginta, nascetur in hoc genere homo justus, et
dicet ¢i Dominus, ut ascendat in eum montem, ubi constiterit arca Noé
tui fratris, et inveniet ibi alium Meclchisedee, qui habitavit ibi septem an-
nos, occultans s¢ ab hominibus idolis sacrificantibus, ne eum perderent, et
educet cum, et erit sacerdos et rex primus in urbe Salim instar hujus Mel-
chisedec initinm sacerdotum. Completa erunt ad hoc tempus tria milia et
quadringenti et triginta duo anni ab initio et creatione Adae. Et ab hoc
Melchisedec sacerdotes erunt duocdecim numero ad magnum hegumenum,
id cst ducem, qui eduxit omnia visibilia et invisibilia“. (1. Et recordatus
est Nirus somnium prius et credidit et respondens Michaeli dixit: 62. ,Be-
nedictus est Dominus, qui misit te hodie ad me; et nunc benedic servo
tuo Niro, quia appropinguavit mibi abitus ex hoc mundo, et assume pu-
erum et fac ei, ut dixit tibi Dominus®. 63. Et sumpsit Michael puerum ea
nocte, qua descendit, et assumpsit in alas suas et posuit in horto Edom.
64 Et experrectus Nirus postero die ivit in tectum, nec invenit puerum,
et fuit pro laetitia dolor magous valde, quia non habebat alium filium
nisi hune 'Var. quia habebat [ non habebat] puerum pro filio). 65. Ifa
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vitam reliquit Nirus et cxinde non fuit sacerdos in hominibus. 66. Et ex
eo tempore surrexit seditio in terra valde.

XXIV. 1. Et advocavit Dominus Noé in montem Ararat inter Assyri-
am et Armeniam in terra Arabia apud mare et dixit ei, ut ibi aediicaret
arcam trecentorum cubitorum longitudine, latitudine autem quinquaginta
cubitorum, altitudine autem triginta, et duo tabulata in medio, et januas
¢jus unius cubiti. 3. Bt illi cubiti trecenti sunt nostrorom quindecim mi-
lia. et itcrum illi triginta sunt nostri nongenti, unus ille cubitus nosiri sunt
(uinquaginta. 4. Secundum omnem (hune) numernm Judaei tenent illam
mensuram  Noé arcae, ut dixit €1 Dominus, et faciunt omnem mensuram
semper et omnem libram hucusque etiam. 5. Dominus Deus aperuit catar-
rhactas coelestes, et pluit in terram dies centum et quiquaginta, et emortuum
est omne corpus. (. No¢ autem {uit anno (uingentesimo, genuit tres filios:
Sim. Cham, Aphet. 7. Centum annis post tres filios natos ingressus est in
arcam mensis secundum Hebracos Juars, secundum Aegyptios Phamenoth
die octavo decimo. =. It natabat arca quadraginta dies, omnino autem
fuerunt in area dies centum et viginti. ¢. Et intravit in arcam annos sex-
coentos natus, ef sexecenfesimo primo anno wuac vitae exiif ex arca mensis
Pharmuth secundum Aegyptios, secundum autem Hebracos Nisan vicesimo
getave die. (0. Post diluvium vizit annos trecentos et quinquaginta et mor-
tuus est, quum vixisst annos nongentos  quinguacinta, in Domino Deo
nostro, cui eloria est ab initic of nune et ad fincm omnis seculi. Amen.



